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Tematické okruhy: 
Právo:

Italský právní systém 

Prameny práva 

Občanské právo: smlouva, závazkové vztahy, vlastnické právo 

Obchodní právo: obchodní společnosti

Občanskoprávní soudní řízení  

Trestní řízení 

Lingvistika: 

Nominalizace a sekundární předložkové výrazy  

Multiverbizace (slovesně-jmenné opisy) 

Nefinitní slovesné tvary: gerundium, infinitiv, příčestí (polovětné vazby)

Deagentizace (pasivum, neosobní vazby) 

Endofora (odkazování v textu)

Příznakový slovosled 

Právní termín a jeho překlad 

Doporučená literatura: 

Čechová, Marie a kol.: Současná stylistika, Nakladatelství Lidové noviny, Praha, 2008 - kapitoly I., III., IV.,VIII., IX.  (event. Hubáček, Josef: Učebnice stylistiky, SPN, Praha, 1987.) 

Tomášek, Michal: Překlad v právní praxi, Linde, Praha, 2003.  

Tomášek, Michal: K vybraným problémům překladu právního jazyka, IN:Acta Universitatis Carolinae, Philologica 4, Translatologica Pragensia IV, Praha 1990, s.113-119. 

Italská gramatika: 

Hamplová, Sylva: Mluvnice italštiny, Leda, Praha, 2004.

Dardano, Maurizio- Trifone, Pietro: Nuova grammatica della lingua italiana, Zanichelli Editore S.p.A., Bologna, 1997. 

Požadavky k zápočtu: 

Písemný test k ověření znalosti:  

· prostředků stylistické diferenciace 

· italské právní terminologie a víceslovných pojmenování 

· problematiky překladu právních termínů  

